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Pacu Jawi festival
When rice is harvested in Indonesia, farmers in the western Su-
matra (Sumatra) are connecting to their cows wooden boards and 
racing them. The name of the game is Pacu Jawi, which will show the 
herd’s power before being auctioned.
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جشن Pacu Jawi، اندونزیمیکونی
زمانــی کــه برداشــت برنــج در اندونــزی بــه انتهــا می‌رســد، کشــاورزان در غرب ســوماترا 
)Sumatra(، بــه گاو‌هــای خــود، تخته‌هــای چوبــی وصــل کرده‌انــد و بــا آن‌هــا مســابقه 
ــل از  ــه را قب ــا ایــن کار، قــدرت گل ــام ایــن ورزش Pacu Jawi اســت کــه ب ــد. ن می‌دهن

فروختــه شــدن در مزایــده بــه نمایــش می‌گذارنــد.
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 In the eighteenth century, Barbados was the
 largest producer of sugar in the world. In order to
 commemorate this, in the end, they held festivals that
 lasted for many years. Although Barbados is not yet a
 major exporter, the celebration has been recorded in
.its cultural calendar and has been preserved to this day

Barbados
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برداشت محصول در باربادوس
در  شــکر  تولید‌کننــده  بزرگ‌تریــن  باربــادوس  جزیــره  هجدهــم،  قــرن  در 
جهــان محســوب می‌شــد. آن‌هــا بــه منظــور بزرگداشــت ایــن موضــوع، در 
ــد.  ــدگار ش ــالیان ســال مان ــا س ــه ت ــد ک ــا کردن ــنواره‌ای بر‌پ ــان برداشــت، جش پای
ــا  ــت، ام ــی نیس ــده‌ی بزرگ ــر صادر‌کنن ــر، دیگ ــال حاض ــادوس در ح ــه بارب گر‌چ
ایــن جشــن در تقویــم فرهنگــی آنــان بــه ثبــت رســیده و تــا بــه امــروز نیــز حفــظ 

شــده اســت.
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14 Every year, in the Japanese city of Komaki, the Hunen Matsuri festival or the celebration of fertility, is 
held mid-spring. The festival is dedicated to commemorating fertility.
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هــر ســاله، در شــهر ژاپنــی کوماکــی )Komaki(، جشــنواره هونــن ماتســوری یــا جشــن حاصل‌خیــزی، در اواســط بهــار برگــزار 15
می‌شــود. ایــن جشــنواره بــه منظــور بزرگ‌داشــت بــاروری صــورت می‌گیــرد.
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Thanksgiving Celebration, USA
 The day the Thanksgiving is celebrated in America is officially closed due to the
great importance and popularity of this community. The event began in 1924, cele-

 brating this day by releasing balloons and popular cartoon characters in the sky.
 It’s the same now. American families come together on this day and recall their
.gifts and give thanks to them and eventually serve turkey for dinner
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جشن شکرگزاری، ایالات متحده آمریکا
روزی کــه جشــن شــکر‌گزاری در آمریــکا برگــزار می‌شــود، بــه دلیــل اهمیــت فــراوان و محبوبیتــی 
ــا  ــا ره ــاز شــد و ب ــداد از ســال ۱۹۲۴ آغ ــن روی ــل رســمی اســت. ای ــه دارد، تعطی ــن جامع کــه در ای
ــد. در  ــن می‌گرفتن ــن روز را جش ــمان، ای ــوب در آس ــی محب ــخصیت‌های کارتون ــون و ش ــردن بال ک
حــال حاضــر نیــز بــه همیــن گونــه اســت. خانواده‌هــای آمریکایــی در ایــن روز گــرد هــم می‌آینــد و 
ــرای شــام  ــد و در نهایــت ب ــرای آن‌هــا شــکر‌گزاری می‌کنن ــد و ب ــاد مــی آورن ــه ی داشته‌هایشــان را ب

نیــز بوقلمــون ســرو می‌کننــد.
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ــی  ــریال‌های تلویزیون ــار س ــی-آمریکایی ایرانی-تب ــر انگلیس بازیگ
ــا  ــدن بدنی ــن در ۱۴ اوت ۱۹۶۸ در لن ــت. کاتری ــکا اس )JAG( آمری
ایرانــی زاده شــده.  مــادری  اســکاتلندی و  پــدری  از  او  آمــد. 
ــپس در ۳  ــن س ــدند. کاتری ــدا ش ــر ج ــداً از همدیگ ــش بع والدین
ــت. او در  ــس رف ــس آنجل ــه ل ــا ب ــادرش مین ــراه م ــه هم ــالگی ب س
ــد،  ــر گردی ــادی ظاه ــی زی ــای تلویزیون ــی در تبلیغ‌ه ــان کودک زم
ــکال بشــود ســر  ــدس بیومدی ــا مهن و قصــد داشــت کــه پزشــک ی
ــان‌ هــای انگلیســی و  ــه زب از حرفــه مــدل تمــام وقــت در آورد.او ب
فارســی تســلط دارد.او در فيلــم »بــروس قدرتمنــد« بــا »جيــم كــري« 

ــازي اســت. هــم ب

کاترین لیزابل
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Catherine lisa bell
An American-American-Iranian-American TV series 
(JAG). Catherine was born on August 14, 1968 in Lon-
don. He was born in Scotland and motherland of Iran. 
His parents later separated from each other. Catherine 
then went to Los Angeles at age 3 with her mother Mina. 
He appeared in television advertising at a time when he 
was a child, and he intended to be a biomedical physician 
or engineer to take on a full-time career. He is fluent 
in English and Persian. He is featured in the “Powerful 
Bruce” by Jim Carrey “It’s a game.
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ــار آمریکایی-یهــودی اســت کــه در  ــی‌ تب  )زاده ۳۰ مــارس ۱۹۷۵ در شــهر تهــران( بازیگــر ایران
ســینمای هالیــوود بــه فعالیــت در زمینــه بازیگــری اشــتغال دارد. وی در فیلم‌هــای مطــرح تصــادف، 

ماموریــت غیرممکــن ۳ و اره ۳ بــازی کــرده‌ اســت.

بهار سومخ

Bahar Soomekh
(Born March 30, 1975 in Tehran) is an American-Jewish Iranian actress in Hol-
lywood movie theater. He has played Impossible Mission 3 and Saw 3 in crash 
films.
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)زاده ۱۰ ژانویــه ۱۹۸۰، اولــس، تگــزاس( مـُـدل 
و بازیگــر ایرانــی‌ تبــار آمریکایــی اســت.]۱[ او 
از نــوادگان فتحعلیشــاه قاجــار می‌باشــد شــاهی 
رتبــه ۹۰ام را در مجلــه ماکزیــم در لیســت ۱۰۰ 
ــن ســال ۲۰۰۵ کســب کرده‌اســت و در  جذاب‌تری
ســال ۲۰۰۶ بــه رتبــه ۶۶ام صعــود کرده‌اســت.او در 
تلویزیــون آمریــکا و ســینمای هالیــوود بــه فعالیــت 

ــتغال دارد. ــری اش ــه بازیگ در زمین

آهو جهانسوز

Aahoo Jahansouz
(Born January 10, 1980, Oklahoma, Texas) is 
an American Iranian model and actress. [1] 
He is a descendant of Fath Ali Shah Qajar. 
Shahi ranked 90th in the Maxim magazine 
on the list of 100 most attractive 2005, and 
climbed to 66th in 2006 He has been active 
in acting on American television and Holly-
wood cinema.
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)زاده ۲ اوت ۱۹۸۰( هنرپیشــه ســینمای هالیــوود می‌باشــد. او در نیوپــورت 
ــد شــده و در مدرســه  ــار متول ــی تب ــادری ایران ــدری ســوئدی و م ــد از پ ایرلن
ــان فارســی و  ــه زب ــا ب ــل می‌باشــد. نادی ــه تحصی ــورک مشــغول ب ــر در نیوی هن
ــوردار  ــوپرانو برخ ــدای س ــن از ص ــلط دارد. همچنی ــی تس ــوئدی و انگلیس س
اســت و اغلــب در ســوپ اپــرا ایفــای نقــش می‌کنــد. او بــه ســازهای فلــوت و 

ــگ تســلط دارد. ــو و چن ــار و پیان گیت

ادیا بیورلین

Nadia Björlin
(Born August 2, 1980) is an actor of Hollywood cinema. He was 
born in Newport, Ireland, from a Swedish father and an Iranian 
mother, and studying at the Art School in New York. Nadia is flu-
ent in Farsi and Swedish and English. It also has a soprano voice 
and often plays opera soup. He has mastered flute instruments, 
guitars, pianos and cigars.



Ce
le

br
it

ie
s

Bo
ul

ev
ar

d

27



در بیــن ایرانیانــی کــه در فیلم‌هــا و ســریال‌های هالیــوودی بــازی کرده‌انــد 
ــه را  ــل خاورمیان ــخصیت‌های اه ــش ش ــای نق ــت ایف ــا فرص ــه تنه ــولا هم معم
ــد. شــاید دانیــال پاســدار تنهــا بازیگــر ایرانــی الاصلــی اســت کــه  پیــدا کرده‌ان
در پروژه‌هــای هالیــوودی نقــش شــهروندان آمریکایــی را بــازی کــرده اســت. 
پاســدار کــه پــدرش ایرانــی اســت، کار خــود را بــا ایفــای نقشــی کوتــاه در »تاپ 
گان« شــروع کــرد.. در بیــن کارهــای قدیمــی پاســدار »راه کارلیتــو« اثــر برایــان 
ــای  ــا ایف ــدار ب ــا پاس ــود ام ــوب می‌ش ــم او محس ــاخص‌ترین فیل ــا ش دی پالم
نقــش در ســریال‌ها بــود کــه بــه شــهرت رســید. پاســدار عــاوه بــر حضــور در 
ســریال‌های پرطرفــداری همچــون »خانــه دارهــای مســتاصل« و »کســل« یکیــک 

ــان« را هــم برعهــده داشــت. ــده »قهرمان از نقش‌هــای اصلــی ســریال پربینن

Adrian Pasdar

آدریان پاسدار
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Among the Iranians who have played in Hollywood movies and series, 
usually everyone has only the opportunity to play the role of Middle East-
ern characters. Maybe Daniel the Pasdard is the only Iranian actor who 
has played the role of American citizens in Hollywood projects. Pasdar, 
whose father is an Iranian, began his career with a short role in Top Gan. 
Among his early works, Guardian Way Carlito, Brian De Palma was his 
most featured film, but the Pasdaran played a role in the series. Reputa-
tion In addition to appearing in popular series such as “Housewives” and 
“Kesel”, Pasdar was also one of the main roles of the “Heroes”.



29

Ce
le

br
it

ie
s

Bo
ul

ev
ar

d



سم
وری
ت

30



To
ur

is
m

31



وار
ــــ
ــــ
ــــ
بل

دی
گر
هر
ش

32



Ci
ty

s
Bo

ul
ev

ar
d

33

مجموعــه‌ی تفریحــی، توریســتی و ورزشــی گنج‌نامــه‌ی همــدان در میــدان 
ــرار دارد.  ــد ق ــای الون ــدان و کوه‌ه ــهر هم ــرب ش ــری غ ــه و در ۵ کیلومت گنج‌نام
آب و هــوای مطبــوع کوهســتان، دره فرح‌بخــش الونــد و چشــم‌انداز زیبــای دشــت 
میشــان جذابیتــی را پدیــد آورده کــه گردشــگران داخلــی و خارجــی را بــه خــود 
جــذب مــی نمایــد. ایــن مجموعــه شــامل چندیــن جاذبــه‌ی گردشــگری اســت کــه 
ــه آن اختصــاص  ــد از همــه‌ی آن‌هــا لازم اســت یــک روز کامــل را ب ــرای بازدی ب
دهیــد. در ایــن دهکــده توریســتی می‌توانیــد از سنگ‌نبشــته‌های گنج‌نامــه و 
ــه، پیســت اســکی تاریــک‌دره،  ــن گنج‌نام ــد. تله‌کابی ــدن کنی ــه دی آبشــار گنج‌نام
ــه،  ــع گنج‌نام ــی مجتم ــع غرب ــی در ضل ــادل هوای ــکی، ورزش تع ــیژ و تله‌اس تله‌س
پیــاده‌روی بــر روی پــل معلــق ۲۰۰ متــری، تیــرول یــا پــرواز فــردی بــر روی کابلــی 
ــز در ایــن مجتمــع تفریحــی  ــر و بســیاری تفریحــات دیگــر را نی ــه طــول ۵۲۰ مت ب

گردشــگری تجربــه کنیــد.

The recreational, tourist and sports complex of Hamedan 
Ganjnameh is located in Ganjnameh Square and 5 km west of 
Hamedan and Alvand mountains. The climate of the mountain-
ous climate, the valley of Farahbakhsh Alvand and the beautiful 
landscape of Mayshan plain have attracted the attraction of both 
domestic and foreign tourists. This collection includes several 
tourist attractions that you need to visit for a full day to visit. 
In this tourist village you can visit Ganjnameh stone basins and 
Ganjnameh waterfall. Gangnameh Telekabin, Dvdkdrey Ski Re-
sort, Telsiyeh and Telzhski ski tracks, air balancing exercise in 
the western side of Ganjnameh Complex, walking on a 200-meter 
suspended bridge, Tyrol or individual flight on a 520-meter long 
cable, and many other recreational activities in this recreational 
tourism complex experience.

Ganjmanat 
Tourist Village

دهکده گردشگری گنج‌نامه

Ganjmanat Tourist Village
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ــا عنــوان طولانی‌تریــن غــار آبــی جهــان، یکــی از انگیزه‌هــای مهــم و بخــش  غــار علیصــدر ب
ــار در ارتفاعــات ســاری  ــن غ ــه همــدان اســت. ای ــی ســفر گردشــگران ب جــذاب و به‌یادماندن
ــطح  ــار از س ــاع غ ــرار دارد. ارتف ــگ ق ــتان کبودرآهن ــدر شهرس ــتای علیص ــک روس ــه نزدی قی
ــچ و دهلیزهــای متعــددی دارد.  ــچ در پی ــای پی ــار دالان‌ه ــر اســت و محوطــه غ ــا ۲۱۰۰ مت دری
بــرای بازدیــد از ایــن غــار، بعــد از تهیــه‌ی بلیــط، قایقــی در اختیــار گردشــگران قــرار می‌دهنــد 
و بازدیــد از ایــن غــار بــا قایــق امکان‌پذیــر اســت. دمــای داخــل غــار ثابــت و همــواره ۲۰ درجــه 
ســانتی‌گراد اســت. غــار علیصــدر بیســت و ســومین اثــر طبیعــی ملــی اســت کــه ســازمان میــراث 
فرهنگــی در ۱۵ دی ۱۳۸۷ در فهرســت میــراث طبیعــی ایــران آن را ثبــت کــرده اســت. ســاعت 

بازدیــد از غــار ۸ صبــح الــی ۱۷ اســت.

Alisadr Cave, as the longest blue cave in the world, is one of the most important 
motivations and an attractive and memorable part of the trip of tourists to Ham-
adan. This cave is located at Sighi heights near the village of Ali Sadr in the city of 
Kaboodarah. The height of the cave is 2,100 meters above sea level, and the cave 
area has twisted corridors and atriums. To visit the cave, after making a ticket, a 
boat is available to tourists and it is possible to visit the cave by boat. The tempera-
ture inside the cave is constant and always 20 ° C. Alisadr Cave is the twenty-third 
natural national work that the Cultural Heritage Organization registered on Iran’s 
Natural Heritage List on December 15, 2008. The clock from the cave is from 8am 
to 17pm.

غار علیصدر

Alisadr Cave
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Lake and 
Ekbatan 

Dam
در ۱۱ کیلومتــری شــرق همــدان می‌توانیــد از تنهــا دریاچــه‌ی این شــهر بازدید کنیــد. دریاچه‌ای 
زیبــا کــه بــا وجــود فضــای ســبز و امکانــات تفریحــی و گردشــگری، مســافران بســیاری را بــه 
ســوی خــود جــذب می‌کنــد. از تفریحــات دریاچــه اکباتــان ورزش‌هــای آبــی ماننــد قایقرانــی و 
اســکی روی آب اســت. بــه منظــور راحتــی مســافران و گردشــگران، امکاناتــی چون رســتوران و 

مهمانســرا در ایــن منطقــه‌ی تفریحی ســاخته شــده اســت.

At 11 km east of Hamadan you can visit the lake of this city. The beautiful lake at-
tracts many travelers, despite the greenery and recreational facilities and tour-
ism. Water sports such as boating and water skiing are available at Lake Ekbatan. 
In the comfort of travelers and tourists, such as a restaurant and a guesthouse in 
this recreational area.

دریاچه و سد اکباتان

Lake and Ekbatan Dam
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آرامــگاه باباطاهــر عریــان، عــارف، شــاعر ایرانی‌تبــار و دوبیتــی ســرای اواخــر ســده چهــارم و 
اواســط ســده پنجــم در همــدان قــرار گرفتــه اســت. ایــن آرامــگاه در میدانــی بــه همیــن نــام در 
شــمال همــدان قــرار دارد. ایــن اثــر در ســال ۷۶ در فهرســت آثــار ملــی ایــران بــه ثبــت رســیده 

اســت.
در ســطح محوطــه‌ی داخلــی آرامــگاه، کاشــی‌کاری معــرق و تزئینــات بســیار ظریفــی بــه کار 
رفتــه کــه جلــوه‌ی خاصــی بــه قســمت‌های داخلــی مــزار داده اســت. اشــعار باباطاهــر بــا لهجــه 
ميلاــری یــا بــا لهجــه‌ای از زبــان لــری ســروده شــده‌اند. در محوطــه داخلــی ایــن آرامــگاه، ۲۴ 
دوبیتــی روی ۲۴ قطعــه ســنگ زیبــا حــک شــده و در قســمت پاییــن اطــراف محوطــه داخلــی 
مــزار نصــب شــده اســت. همــه روزه از ســاعت ۹ صبــح تــا ۸ شــب می‌توانیــد از ایــن آرامــگاه 
ــار ایــن آرامــگاه، مــوزه‌ی صنایــع دســتی اســتان همــدان قــرار دارد کــه  بازدیــد کنیــد. در کن

ــز بازدیــد کنیــد. می‌توانیــد از آن نی

The mausoleum of Babatahar Nahri, Aref, a poet of the Iranians and two genera-
tions of the late fourteenth and mid-fifth centuries has been located in Hamedan. 
The tomb is located in the same name in the same field in northern Hamadan. This 
work was registered in the year 1997 in the National Iranian Book List.
On the surface of the tomb’s inner area, tiled mosaics and delicate ornaments 
have been used that have a special effect on the interior of the tomb. Baba Taher’s 
poems are written in a dialect of Larry or in a dialect of Lari. On the inside of this 
tomb, 24 dbits are carved into 24 beautiful stone pieces and are installed on the 
bottom of the inner area of ​​the tomb. You can visit the tomb every day from 9am 
to 8pm. Next to this tomb is the Hamedan Handicraft Museum, which you can visit.

آرامگاه باباطاهر عریان

Tomb of Babataher

Tomb of 
Babataher
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ــده‌ی معمــاری دوره اســامی بی‌نظیــر و از نمونه‌هــای  ــه‌ جــا‌ مان ــان نمونه‌هــای ب ــا در می ایــن بن
منحصــر بــه‌ فــرد معمــاری ایران‌زمیــن اســت. گنبــد علویــان در چهــار بــاغ علویــان در نزدیکــی 
میــدان امامــزاده عبــدالله شــهر همــدان قــرار دارد. ایــن گنبــد از ســمت شــمال در خیابانــی کــه 
ــه و ازســمت  ــرار گرفت ــد، ق ــدالله وصــل می‌کن ــزاده عب ــدان امام ــه می ــدان عین‌القضــات را ب می
جنــوب بــا خیابــان باباطاهــر و از شــرق بــا خیابــان اکباتــان محصــور شــده اســت. این اثــر یکی از 
شــاهکارهای معمــاری و گچبــری بعــد از اســام در همــدان اســت و طــی شــماره‌ی ۹۴ در تاریخ 

۱۵٫۱۰٫۱۳۱۰ در فهرســت آثــار ملــی بــه ثبــت رســیده اســت

This building is among the outstanding examples of the architecture of the Islamic 
period and is one of the unique examples of Iranian architecture. The Alavian dome 
is located in four Alavian Gardens near Imamzadeh Square Abdullah of Hamedan. 
This dome is located on the north side of the street, which connects Ayn Al-Qazati 
Square to Imam Zadeh Abdullah Square, and is enclosed to the south by Btabaher 
Street and from the east by Ekbatan Street. This work is one of the architectural 
masterpieces after Islam in Hamedan, and has been registered on the National List 
of Numbers on November 15, 10, 1310

گنبد علویان

Alavian dome

Alavian dome
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The joint co-operation and investment of the Ministry of Health and the Ministry of Culture and Tourism 
of the United Arab Emirates led to the creation of a worldwide marketing campaign for the development 
of this city as the center for medical tourism; this campaign, with the help of institutions such as the 
Cleveland Clinic and the Imperial College London Diabetes Center, Took
Sultan al-Motawa al-Daheeri, executive director of the tourism sector at the Ministry of Culture and 
Tourism, said:
The campaign emphasizes medical details in areas such as open heart surgery and cancer treatment 
that are not present in the area.
In addition, the Emirate brings other attractions that al-Mazheri calls it “tourist attractions.”
He says:
If you arrive in Abu Dhabi, you can buy a package that has given you a discount to visit attractions. If you 
come here with your family, we have better suggestions.
Mr. al-Dahehri spoke at a 2017 tourist report meeting and introduced Abu Dhabi as an important tourist 
destination for recreational activities, cruise ship travel, conventions and conferences.
It was said that in 2017, there will be an increase in the number of tourists from two countries receiving 
their visas upon arrival in the UAE: the number of Russian tourists grew by 91% and Chinese tourists 
by 61%. It is not surprising that Chinese tourists were placed at the top of the list of Abu Dhabi foreign 
visitors. They make up about one tenth of the 4.3 million people who travel to and travel to the United 
Arab Emirates in 2017. This figure is much higher than the statistics of more common markets such as 
India and England, now in the second and third ranks.

Ishigaki Island, Japan
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ــه  ــی منجــر ب همــکاری و ســرمایه‌گذاری مشــترک وزارت بهداشــت و وزارت فرهنــگ و گردشــگری امــارات متحــده‌ی عرب
تشــکیل کمپیــن بازاریابــی در سراســر جهــان مبنــی بر توســعه‌ی این شــهر بــه عنــوان مرکزی برای گردشــگری پزشــکی شــد؛ این 

کمپیــن بــا کمــک موسســاتی ماننــد کلینیــک کلیولنــد و مرکــز دیابــت کالــج امپریــال لنــدن شــکل گرفت.
سلطان الموتاوا الظاهری، مدیر اجرایی بخش گردشگری در وزارت فرهنگ و گردشگری، گفت:

ایــن کمپیــن بــر جزئیــات پزشــکی در رشــته‌هایی نظیــر جراحــی قلــب بــاز و درمــان ســرطان کــه در ایــن منطقــه وجــود ندارنــد، 
ــد. ــد می‌کن تاکی

ــه آن  ــر ایــن، امــارات جذابیت‌هــای دیگــری هــم کــه آقــای الظاهــری آن را »پیچ‌وتاب‌هــای گردشــگری« می‌نامــد، ب عــاوه ب
ــد. می‌بخش
او می‌گوید:

اگــر بــه ابوظبــی می‌آییــد، می‌توانیــد پکیجــی را خریــداری کنیــد کــه بــرای بازدیــد از جاذبه‌هــا بــه شــما تخفیــف داده اســت. اگر 
شــما بــه همــراه خانــواده بــه این‌جــا می‌آییــد، پیشــنهادهای بهتــری داریم.

آقــای الظاهــری، ایــن ســخنان را در جلســه‌ی ارائــه‌ی گــزارش گردشــگر ۲۰۱۷ بیــان کــرد و ابوظبــی را بــه عنــوان مقصــد مهــم 
گردشــگری بــرای فعالیت‌هــای تفریحــی، مســافرت بــا کشــتی کــروز، برگــزاری کنوانســیون‌ها و کنفرانس‌هــا معرفــی کــرد.

گفتــه شــد کــه در ســال ۲۰۱۷، شــاهد رشــد فراوانــی در میــزان گردشــگران دو کشــوری بودنــد کــه ویــزای خــود را بــه محــض 
ورود بــه امــارات دریافــت می‌کننــد؛ تعــداد گردشــگران روســیه ۹۱ درصــد و گردشــگران چیــن ۶۱ درصــد افزایــش یافتــه اســت.

تعجــب‌آور نیســت کــه گردشــگران چینــی در راس فهرســت بازدیدکننــدگان خارجــی ابوظبــی قــرار گرفتنــد. آن‌هــا تقریبــا یک 
دهــم از جمعیــت 4/8 میلیــون نفــری گردشــگرانی کــه در ســال ۲۰۱۷ بــه امــارات ســفر و در هتل‌هــا اقامــت کردنــد را تشــکیل 
می‌دهنــد. ایــن رقــم از آمــار بازارهــای معمول‌تــر ماننــد هنــد و انگلســتان کــه اکنــون در رده هــای دوم و ســوم جــا گرفته‌انــد، 

بســیار بیشــتر است.
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Health tourism is three times more than normal tourism
In the tourism industry, every health tourism provider has three times more than a normal tourist destination. 
Dr Mohammad Jahangiri, head of the Health Tourism Association on the possibility of profitability in the current 
health situation, said:
Health tourism has always been an opportunity in our country, because of the quality of service delivery in the 
countries of the region. Today, our country compares with the countries of the first level in terms of these 
services internationally.
Currently, Iran is in the field of beauty services in the world and is ranked first. Ophthalmology services in our 
country are of an international quality level. In addition, we have the ability to attract health tourists in other 
parts of the world such as orthopedics, cardiology, neurosurgery, transplantation, and especially tissue trans-
plantation, infertility, stem cells, urology, internal surgery, and Iranian medicine.
Other services, such as dental services, are not only at the first level in Iran, but also less than the cost of it, 
which is why European and American countries come to Iran to receive these services.
At present, if the level of international service increases, each hospital can allocate 20 to 30 percent of its 
services to foreign patients and provide the rest to the people. To this end, an international service department 
must be established in all hospitals in the country. Jahangiri said:
Hospitals need to grow and we also try to increase audits.
On increasing capacity in the area of ​​health, the Ministry of Health and the medical system said that people 
are prioritizing. Health tourism is also more common in the private sector, with a bed occupancy rate of about 
60%. In this way, foreign patients, instead of going to Europe at a high cost, can receive the same services in a 
country with similar cultural backgrounds.
One of the strategies for improving this area was the establishment of financial relations with the countries of 
destination, as well as the interrelations between Iran and other countries.
Jahangiri added:
Sanctions will affect any international process, but our task is to find a solution for them. Health has been 
very successful in this regard and can be considered as a model. For more than two or three decades, we are 
sanctioned in all respects, but the field of health relying on the medical community has shifted to the first level 
of the world.
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گردشگری سلامت سه برابر گردشگری عادی ارزآوری دارد
در صنعــت گردشــگری هــر گردشــگر حــوزه ســامت، ســه برابــر گردشــگر عــادی ارزآوری دارد. دکتــر محمــد جهانگیــری، 

رئیــس انجمــن گردشــگری ســامت دربــاره امــکان ســودآوری حــوزه ســامت در شــرایط اقتصــادی فعلــی گفــت:
حــوزه گردشــگری ســامت همیشــه در کشــور مــا یــک فرصــت بــوده اســت، چــرا کــه از نظــر کیفیــت ارائــه خدمــات در 
ــراز اول  ــا کشــورهای ت کشــورهای منطقــه ســرآمد هســتیم. امــروزه کشــور مــا از نظــر ایــن خدمــات در ســطح بین‌المللــی ب

ــود. ــه می‌ش مقایس
در حــال حاضــر، ایــران در حــوزه خدمــات زیبایــی در دنیــا مطــرح اســت و در رتبــه‌ی اول قــرار دارد. خدمــات چشم‌پزشــکی 
نیــز در کشــور مــا از ســطح کیفــی بین‌المللــی برخــوردار هســتند. عــاوه بــر آن، در بخش‌هــای دیگــری ماننــد ارتوپــدی، قلــب 
و عــروق، جراحــی مغــز و اعصــاب، پیونــد و بــه خصــوص پیونــد بافــت، نابــاوری، ســلول‌های بنیــادی، ارولــوژی، جراحــی 

داخلــی و طــب ایرانــی نیــز توانایــی جــذب گردشــگران ســامت را داریــم.
خدمــات دیگــری ماننــد خدمــات دندان‌پزشــکی نیــز در ایــران نــه تنهــا در تــراز اول قــرار دارد، بلکــه هزینــه آن نیــز بــه نیــز بــه 
 مراتــب کمتــر اســت، بــه همیــن دلیــل از کشــورهای اروپایــی و آمریکایــی بــرای دریافــت ایــن خدمــات بــه ایــران می‌آینــد.

در حــال حاضــر، اگــر ســطح خدمــات بین‌المللــی افزایــش پیــدا کنــد، هــر بیمارســتان می‌توانــد ۲۰ تــا ۳۰ درصــد خدمــات 
ــه ایــن منظــور بایــد  ــرار دهــد. ب ــار مــردم کشــور ق ــه حــوزه بیمــاران خارجــی اختصــاص داده و مابقــی را در اختی خــود را ب

ــت: ــاره گف ــری در این‌ب ــود. جهانگی ــرار ش ــور برق ــتان‌های کش ــام بیمارس ــی در تم ــات بین‌الملل ــان خدم دپارتم
بیمارستان‌ها باید رشد پیدا کنند و ما نیز سعی می‌کنیم ممیزی‌ها را افزایش دهیم.

ــد کــه مــردم در اولویــت هســتند.  ــاره افزایــش ظرفیــت حــوزه ســامت، وزارت بهداشــت و نظــام پزشــکی اعــام کردن درب
همچنیــن گردشــگری ســامت بیشــتر در بخــش خصوصــی انجــام می‌شــود و ضریــب اشــغال تخــت در آن حــدود ۶۰ درصــد 
اســت. بــه ایــن ترتیــب بیمــاران خارجــی بــه جــای آن کــه بــا هزینه‌هــای زیــاد بــه اروپــا برونــد، می‌تواننــد همیــن خدمــات را 

در کشــوری کــه بــا آن‌هــا مشــابهت فرهنگــی دارد، دریافــت کننــد.
از جملــه راهکارهــای جهانگیــری دربــاره بهبــود ایــن حــوزه، ایجــاد ارتباطــات مالــی با کشــورهای مقصــدو همچنین مــراودات 

بیمــه‌ای بیــن ایــران و دیگــر کشــورها بود.
جهانگیری در انتها افزود:

تحریم‌هــا بــر روی هــر فرآینــد بین‌المللــی تاثیــر خواهــد گذاشــت امــا وظیفــه مــا ایــن اســت کــه بــرای آن‌هــا راهــکار پیــدا 
کنیــم. ســامت در ایــن زمینــه بســیار موفــق عمــل کــرده اســت و می‌تــوان آن را الگــو قــرار داد. بیــش از دو یــا ســه دهــه اســت 
کــه مــا از همــه جهــات تحریــم هســتیم، امــا حــوزه ســامت بــه اتــکای جامعــه پزشــکی توانســته در ســطح اول دنیــا بدرخشــد.
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The city of Qasr-e-Shirin has two important frontiers in Khosravi and Proizh-Khan, which has a very important capacity 
to set up a therapeutic tourism industry, which can guarantee the development and improvement of the status of the 
border residents.
Patients and people who travel to another country for health services are currently healthcare providers. Currently, due 
to the high cost of treatment in Iraq and the lack of infrastructure, Iraqi patients, especially the northern region of the 
country, the Islamic Republic Iran chooses to carry out their health care.
The low rates of health services in Iran, the scientific advances of Iranian physicians, have promoted the status of our 
health tourism in the region, so that now, among the neighboring countries of the Islamic Republic of Iran, and in par-
ticular Iraq, referral for dental services, infertility, surgery Plastic, cardiac surgery, cancers and others are very high.
The income generated by every tourist is three times more than that of a normal tourist, and this can play a crucial role 
in sustainable employment.
Qassim Janbabaii, Deputy Minister of Health and Medical Education, said:
Due to the border position of Qasr-e-Shirin and its proximity to neighboring cities across the border in Iraq, the city has 
an excellent capacity for health tourism.
Qasim Janbabai added: In the event of restoration of hospitality and medical staffing, we can succeed in discussing health 
tourism in Qasr Shirin. Abu al-Fazl al-Abbas Hospital Qasr-e-Shirin According to expert estimates, during the earthquake 
of 7th and 3rd tenths of Richter’s 21st of November last year, damage was not serious and only the walls and hoteling 
should be repaired and repaired soon.
Sa’dullah Masoudian, the congress of the Islamic Republic of Iran in Sulaimaniyah, Iraqi Kurdistan, said:
Kermanshah has the best place to implement a health tourism plan and attract Iraqi patients, because it is very easy to 
get to this province.
Saadallah Massoudian added: The desirable medical facilities in Kermanshah province are much wider than other neigh-
boring provinces, and this is an important factor for the acceptance of Iraqi patients and the implementation of the health 
tourism plan.
He stated: The status of the Islamic Republic in the field of medical and medical services in the world is special and the 
facilities in this section are unique in comparison with other neighboring countries.
According to Masoudian, now in our country’s consulate in Sulaimaniyah, Iraq, one thousand and five thousand visas are 
issued for the arrival of Iraqi passengers to the Islamic Republic of Iran, one third for medical treatment and the rest 
for business and tourism.

Qasr Shirin; Capacity to attract health tourism
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قصرشیرین ؛ ظرفیتی برای جذب گردشگری سلامت
شهرســتان قصرشــیرین بــا داشــتن ۲ مــرز رســمی و فعــال خســروی و پرویزخان، ظرفیت بســیار مهمی بــرای راه‌انــدازی صنعت توریســم درمانی  

دارد کــه می‌توانــد ضامــن پیشــرفت و ارتقای وضعیت مرزنشــینان باشــد.
بیمــاران و افــرادی کــه بــه منظــور برخــورداری از خدمــات ســامت بــه کشــور دیگــری ســفر می‌کننــد، گردشــگران ســامت هســتند کــه 
ــی و  ــاران عراق ــه طــور معمــول بیم ــود زیرســاخت‌های آن، ب ــراق و نب ــان در کشــور ع ــای درم ــودن هزینه‌ه ــالا ب ــه ب ــا توجــه ب ــون ب هم‌اکن

ــد. ــی خــود انتخــاب می‌کنن ــرای انجــام خدمــات درمان ــران را ب به‌خصــوص حــوزه شــمال ایــن کشــور، جمهــوری اســامی ای
ــی کشــورمان را  ــی، جایــگاه توریســم درمان ــران، پیشــرفت‌های علمــی پزشــکان ایران ــرخ خدمــات بهداشــت و درمــان در ای ــودن ن پاییــن ب
در منطقــه ارتقــا داده، بــه طــوری کــه هم‌اکنــون در بیــن کشــورهای همســایه جمهــوری اســامی ایــران و بخصــوص عــراق، مراجعــه بــرای 

برخــورداری از خدمــات دندانپزشــکی، نابــاروری، جراحــی پلاســتیک، جراحــی قلــب، ســرطان‌ها و ســایر بســیار بــالا اســت.
درآمد ناشی از هر گردشگر سلامت سه برابر گردشگر عادی است و این می‌تواند در اشتغال‌زایی پایدار نقش اساسی ایفا کند.

قاسم جان‌بابایی معاون درمان وزیر بهداشت، درمان و آموزش پزشکی گفت:
بــا توجــه بــه موقعیــت مــرزی قصرشــیرین و فاصلــه نزدیــک آن بــا شــهرهای هم‌جــوار آن ســوی مــرز در عــراق، ایــن شهرســتان از ظرفیــت 

مناســبی در بخــش توریســم درمانــی برخــوردار اســت.
قاسم جان‌بابایی افزود:

در صــورت مرمــت هتلینــگ بیمارســتان و تامیــن کادر پزشــکی مــورد نیــاز، می‌توانیــم در بحــث توریســم درمانــی در قصرشــیرین موفــق عمل 
. کنیم

بیمارســتان ابوالفضــل العبــاس )ع( قصرشــیرین طبــق بــرآورد کارشناســان در جریــان زلزلــه هفت و ســه دهم ریشــتری ۲۱ آبان پارســال آســیب 
جــدی ندیــد و تنهــا دیوارهــا و هتلینــگ آن باید ســریعتر اصــاح و مرمت شــود.

سعدالله مسعودیان سرکنسول جمهوری اسلامی ایران در سلیمانیه کردستان عراق نیز گفت:
کرمانشاه بهترین زمینه را برای اجرای طرح توریسم درمانی و جذب بیماران عراقی دارد، زیرا تردد به این استان بسیار آسان است.  

سعدالله مسعودیان افزود:
امکانــات پزشــکی مطلوبــی کــه در اســتان کرمانشــاه وجــود دارد، بســیار گســترده‌تر از دیگــر اســتان‌های هم‌جــوار اســت و ایــن خــود عامــل 

مهمــی بــرای پذیــرش بیمــاران عراقــی و اجــرای طــرح توریســم درمانــی اســت.
وی بیان کرد:

جایــگاه جمهــوری اســامی در زمینــه خدمــات درمانــی و پزشــکی در دنیــا ویــژه اســت و امکانــات موجــود در ایــن بخــش در مقایســه با ســایر 
کشــورهای همســایه بی‌نظیــر اســت.

بــه گفتــه مســعودیان هم‌اکنــون روزانــه در کنســولگری کشــورمان در ســلیمانیه عــراق، یــک هــزار و ۵۰۰ روادیــد بــرای ورود مســافران عراقــی 
بــه جمهــوری اســامی ایــران صــادر می‌شــود کــه یــک ســوم آن بــرای مراجعــات درمانــی و بقیــه نیز بــه منظور تجــارت و گردشــگری اســت.
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Airbnb راه اندازی دفتر جهانی گردشگری سلامت توسط
Airbnb تــاش می‌کنــد تــا بــا معرفــی راه‌حل‌هــای فراگیــر، مزایــای ناشــی از مســافرت را بــه طــور یکســان بیــن همــه‌ی جوامــع تقســیم 

کنــد و در نتیجــه از کســب و کارهــای کوچــک و ســاکنان محلــی همــه‌ی بخش‌هــای جهــان حمایــت کنــد.
Airbnb، دفتــر گردشــگری ســامت را بــا هــدف مدیریــت گردشــگری محلــی، معتبــر و پایــدار در کشــورها و شــهرهای سراســر جهــان 
راه‌انــدازی کــرده اســت و بــه مــوازات راه‌انــدازی ایــن دفتــر، اطلاعاتــی را منتشــر کــرده اســت که مزایــای گردشــگری ســامت را برای 
میزبانــان، مهمانــان و شــهرهای مختلــف جهــان نشــان می‌دهــد. همچنیــن اعــام شــد کــه یــک شــورای مشــورتی جدیــد متشــکل از 

رهبــران صنعــت گردشــگری از نقــاط مختلــف جهــان نیــز تشــکیل شــده اســت.
از ۱۰ ســال پیــش کــه ایــن شــرکت تاســیس شــد، مســافرین مقصدهــا و محله‌هــای جدیــدی را به غیــر از مســیرهای معمول گردشــگری 
کشــف کردنــد و در نتیجــه، ایــن شــرکت توانســت منافــع اقتصــادی گردشــگری را بــرای کســب و کارهــای کوچک و ســاکنان محلی 
در همــه‌ی نقــاط جهــان بــه ارمغــان بیــاورد. Airbnb تــاش می‌کنــد تــا از طریــق مشــارکت، برگــزاری برنامه‌هــا و رویدادهــا، قــدرت 
اقتصــادی جوامــع را توســعه بخشــد، امــکان ســفر بــه اماکــن کمتــر شــناخته شــده را فراهــم کنــد و از عــادات مســافرتی زیســت محیطــی 
ــد شــرایطی را  ــد، بای ــی کــه ســفر و گردشــگری ســریع‌تر از ســایر بخش‌هــای اقتصــادی رشــد می‌کن ــد. در زمــان کنون حمایــت کن
فراهــم کــرد کــه مــردم بیشــتری از منافــع آن بهره‌منــد شــوند. Airbnb جایگزینــی ســالم بــرای مســافرت‌های جمعــی کــه طــی دهه‌هــای 
متوالــی شــهرها را بــا تهدیــد روبــه‌رو کــرده اســت ارائــه می‌دهــد تــا منفت‌هــای حاصــل از مســافرت را بــه طــور یکســان تقســیم کنــد.

کریس لهان، رئیس سیاست‌گذاری جهانی Airbnb، می‌گوید:
ــا اســتفاده از  ــر و پایــدار اســت. ایــن شــرکت ب ــر، متنــوع، فراگی Airbnb از نوعــی از گردشــگری حمایــت می‌کنــد کــه محلــی، معتب
درآمــد میزبانــان؛ توانایــی مــا بــرای ترویــج گردشــگری در مکان‌هایــی کــه بیشــتر از بقیــه نیازمنــد آن هســتند و مزیت‌هــای پایــدار و 
ذاتــی میزبانــی، تــاش می‌کنــد روشــی از مســافرت را ترویــج کنــد کــه بیشــترین مزیــت را بــرای مقصدهــا، ســاکنان و مســافران - بــه 

طــور یکســان - فراهــم کنــد.

Airbnb tries to share the benefits of traveling equally across all communities by introducing comprehensive 
solutions, thus supporting small businesses and local residents from all parts of the world.
Airbnb has launched the Health Bureau with the goal of managing local, authoritative, and sustainable tour-
ism in countries and cities around the world, and has released information that sets health benefits for 
hosts, guests and cities across the globe. Gives. It was also announced that a new advisory council composed 
of leaders in the tourism industry from different parts of the world was also formed.
Since the company was founded 10 years ago, travelers discovered new destinations and neighborhoods 
other than the usual tourist routes, and as a result, the company could bring economic benefits to small 
businesses and local residents from around the world. . Airbnb tries to develop community-based economic 
power through partnerships, events and events, to travel to less-known places, and to support environmen-
tal travel habits. At a time when travel and tourism are growing faster than other sectors of the economy, it 
should provide conditions that will benefit more people. Airbnb offers a healthy replacement for mass travel, 
which has threatened cities for decades, to share the benefits of travel equally.
Chris Lloan, Airbnb global policy chief, says:
Airbnb supports a kind of tourism that is local, authentic, diverse, comprehensive and sustainable. Using 
revenue from hosts, our ability to promote tourism in places where most of the rest is needed, and the 
inherent advantages of hosting, is trying to promote a travel method that benefits the most to destinations, 
residents and travelers - The same - provide.

Launch of the World Health Bureau by Airbnb
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